
Глава 127 [127] Восстановление драконьих жил

Среди армии южных племен выделялся крепкий бородатый мужчина в тяжелой одежде,
сплетенной из травинок, с серой юбкой из шкуры бурого медведя на нижней части тела и
длинным костяным копьем в руке, украшенным большим красным агатом.

Судя по всему, этот дикарь был вождем великого южного племени, которого пока называли
Королем Бурого Медведя.

Король племени Ся из племени равнины издалека увидел величественное тело Короля Бурого
Медведя.

В его глазах явно читалась серьезность.

Их **** Каргул еще не вернулся. Если будет бой, то на их стороне точно не будет противника,
поэтому они могут только тянуть время.

"Балу Бару!"

Король Ся отдал приказ перед толпой соплеменников.

Он позволил воинам племени защищать крайних, и расставил ловушки в лесу, чтобы помешать,

Затем он повел самых элитных воинов за собой и вышел на передний край, поднимая боевой
дух!

"Балудоната такой крутой! Такой крутой! Ха!"

Король Ся произнес несколько щедрых слов перед всеми солдатами, чтобы вдохновить всех.

Солдаты внизу также были полны энтузиазма. Чтобы защитить свою родину, они проявили
большой импульс и громко кричали.

"Ха!"

"Ха!"

"Ха!"

Перед Каменным городом раздавались громкие лозунги.

Очень немногие соплеменники могут взять оружие, и только элитные воины могут получить
оружие.

Существует не так много видов оружия, не более чем костяные копья, костяные кинжалы и
каменные дротики.

Рогатка похожа на рогатку, но пользоваться ею более хлопотно, чем рогаткой, - для того, чтобы
выбросить камень, требуется резинка.

С другой стороны, у южных племен в руках длинная деревянная палка, к верхушке которой
привязан острый камень.

Не менее трехсот воинов вышли на фронт, чтобы противостоять племени бурых медведей на



юге.

Численность племени бурых медведей, очевидно, еще больше - до 800 человек. Они уже
пересекли плотные равнины и подошли к слоям леса.

Звери на пути отступили, даже мощные хищники, черные пантеры, тигры. Ничего не видно.

Это сцена войны ранним утром человеческих существ. Общее число людей с обеих сторон не
превышает тысячи человек, но это уже огромная сила.

В племени бурых медведей на юге также есть рыцари верхом на крепких кабанах, с резинками
в руках, постоянно бросающие камни.

"Ху-ха! Ху-ха!"

Со свистом король Ся начал бой стражников.

"Свист!"

Деревянное копье вылетело из леса, поразив множество воинов племени бурых медведей.

"Пфф!"

Одно за другим падали тела, а воины бурого медведя были в полном оцепенении. Они ничего
не видели, а семь или восемь человек уже погибли.

"Хами!"

Воин бурого медведя указал на место в джунглях и закричал.

После того, как он закончил кричать, он не успел ничего сделать, как в его зрачках появился
холодный свет.

Вслед за болью в груди его повалили на землю.

"Вау!"

Король Ся выдернул костяное копье из груди противника.

Рядом с ними упали два воина бурого медведя. У этих незнакомых с местностью воинов не
было возможности сопротивляться.

Вскоре все первые воины бурого медведя, вошедшие в лес, были уничтожены, и никто из них
не выжил.

Об этой ситуации немедленно доложили вождю бурых медведей.

Царь бурых медведей был очень зол. Он потерял так много воинов. Глядя на густые джунгли,
его глаза были чрезвычайно мрачными, поэтому он отдал ужасный приказ.

В племени бурых медведей есть несколько человек, которые отвечают за спрос и предложение
источников огня.

Они еще не научились сверлить дерево для разведения огня, поэтому огонь собирается из



веток, расколотых громом и молнией, а затем постоянно поджигается ветками, что
сохранилось до сих пор.

Воин бурого медведя зажег факел в лесу перед собой.

"Ого!"

Лес перед вами внезапно загорелся, но чудовищный огонь разгорелся в одно мгновение!

Черный дым, поднимающийся из леса, заставил короля Ся и его солдат сильно закашляться.

Король Ся посмотрел на огонь и отдал приказ потушить пожар.

Однако дальняя вода не могла рассеять близкий огонь, а лесной пожар разгорался слишком
быстро. Даже через ручей варвары не могли с помощью листьев лотоса набрать достаточно
воды, чтобы потушить пожар.

Царь Ся с отчаянием наблюдал за тем, как огонь продолжает распространяться, и даже забыл,
что нужно бежать.

для него.

Лес - это его дом, и все, что здесь находится, чрезвычайно важно для него.

"Кагу Кагу!"

Воины-варвары, окружавшие его, потянули вождя прочь из этой области с растущей
температурой.

В это время Король Ся внезапно проснулся и издал рев: "Хаха!"

Звук был настолько громким, что разнесся по всем уголкам леса, и эхо продолжало его
повторять.

Это и есть гнев короля Ся.

...

в это время

Цинь Му, собиравшийся уйти передней ногой, заметил, что что-то не так. От земли исходила
огромная волна энергии.

"Рев!"

В сопровождении драконьего рева прыгающая тень дракона метнулась к девяти дням вдоль
каменной стены.

"Что случилось?"

Цинь Му был озадачен, почему драконьи жилы, которые только что спали, вдруг проснулись?

Неужели из-за себя?



Жаль, что Лонг Ин гордится Цзютянем, присматриваясь к каждому сантиметру территории
Даксии.

Наконец, в следующее мгновение, скрылся в расположении бассейна Желтой реки.

Цинь Му ясно видел его и не мог не думать, это место очень знакомо, разве это не Равнинное
племя? Может ли быть, что с королем Ся и остальными что-то случилось?

Сознание Цинь Му перевернулось и обнаружило густой черный дым над Равнинным племенем.

Похоже, действительно что-то случилось, и нужно срочно возвращаться.

С такими мыслями Цинь Му прибегнул к методам перемещения в пространстве.

Вскоре они оказались в небе над равниной.

Я увидел шокирующие черные угли по всему периметру глаз, и клубящийся черный дым
медленно струился, как дым войны.

На самом деле, это было вызвано лесным пожаром".

Цинь Му также неожиданно обнаружил, что видит еще одну силу варваров, появившуюся
рядом с племенем Равнины. Они были высокими и крепкими, и выглядели очень сильными.

В этот момент он также понял.

"Оказалось, что началась война".

Цинь Му больше не колебался и вскоре спустился в Каменный город. В это время два племени
еще не обменивались огнем. Битва в джунглях была лишь испытанием, и войной ее назвать
было нельзя.

Теперь, когда лес был полностью уничтожен, племя бурых медведей могло окончательно
захватить территорию первобытного племени.

Как мог Цинь Му позволить им добиться успеха, слабый золотой свет окружил кончики его
пальцев и указал пальцем в пустоту.

Вокруг племени бурых медведей внезапно возник герметичный золотой барьер.

Воины бурых медведей, которые не могли двигаться вперед, были в растерянности. Они видели
только золотой свет, а потом не могли сдвинуться ни на дюйм.

Король бурых медведей подозрительно посмотрел на племя Сяван вдалеке и издал гневный
рев.

По его мнению, он собирался вскоре добиться успеха, но был остановлен неизвестной силой.

"Эта драконья жила действительно признает хозяина".

Когда Цинь Му вернулся в Каменный город, он, естественно, увидел фигуру короля Ся, но в то
же время он тонко уловил, что король Ся в это время был другим, чем раньше.

На его теле появилась слабая тень драконьих жил.



Более того, в это время глаза короля Ся были полны мудрости, и он не был похож на обычного
варвара~www.wuxiax.com~ Такая мудрость Мёндона была даже более прозрачной, чем глаза
некоторых современных людей.

"Кагур!"

Когда король Ся увидел фигуру Цинь Му, он тут же опустился на колени и благоговейно
воскликнул.

"Кагур!"

Сразу же после этого сзади раздался грохот, и он тоже опустился на колени.

Цинь Му беспомощно смотрел на происходящее перед ним, но ничего не мог поделать.

Глядя на уничтоженный лес, он почувствовал сожаление:

"Жаль, что такое хорошее место было уничтожено".

Поэтому он решил восстановить это место, тело Цинь Му вдруг стало бессмертным, и он
плавно взмахнул рукой.

С неба посыпался прекрасный духовный дождь.

В небе даже появилась семицветная радуга.

...

(Конец этой главы)
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